CESKA REPUBLIKA STATNi VETERINARNI SPRAVA

CZECH REPUBLIC STATE VETERINARY ADMINISTRATION

YELICKAA PECMYBIINKA rOCYOAPCTBEHHOE BETEPUHAPHOE

YNPABJIEHVE

Formular ¢. 34 / Form No. 34/ @opma Ne 34
(ze dne 9. ¢ervence 2019 / as of July 9, 2019 / om 9 urons 2019 2.)

ORIGINAL / ORIGINAL / OPHTMHAJI |:|

KOPIE / COPY / KOITHA |:|

Celkovy pocet vydanych kopii / Total number of copies issued / Koruuecmeo svioannuvix konui |:| |:| |:| |:|

1. Popis zéasilky / Shipment description / Onucanue nocmasxu

1.5 Cislo osvédéeni / Certificate No. / Cepmugpuxam Ne:

1.1 Nazev a adresa odesilatele / Name and address of consignor /
Haszeanue u aopec epyzoomnpasumensi:

Veterinarni osvédceni
pro vyvoz krmiv pro zvifata rostlinného ptivodu
na celni Uzemi Eurasijské ekonamické unie

Veterinary certificate
for animal feeds of plant origin
exported to the customs territory
of the Eurasian Economic Union

Bemepunapnutit cepmughuxam
Ha IKCnopmupyemple HA MAMONCEHHYIO MEPPUMOPUIO
Espasuiickozo 3KOHOMUUECK020 C0103a

1.2 Nézev a adresa pifjemce / Name and address of consignee /
Haseanue u adpec zpyzononyuamens:

Kopma 07151 HCUBOMHBIX
pacmumelbH020 npoucxom@enuﬂ

1.6 Zemé pivodu zboZi / Country of origin of products / Cmpana

I’lpOMCXOJfCOeHM}l mosapa:

1.7 Zemé vydavajici osvédcCeni / Certifying country / Cmpana

evi0asuias cepmuduram:

1.8 Piislusny organ vyvazejici zemé / Competent authority of the

1.3 Dopravni prostfedek / Means of transport / Tpancnopm:
(¢islo Zelezniéniho vagdnu, automobilu, kontejneru, ¢islo letu,
jméno lodi) / (No. of the railway carriage, road vehicle,
container, flight, name of the ship) / (M eazona, asmomawune,
KOHmeliHepa, pelic camonema, Ha3ganue cyona)

exporting country / Kounemenmuoe 6e00Mcmeo cmpambi-
excnopmepa:.

1.9 Organizace vyvazejici zemé& vydavajici osvédéeni / Certifying
organisation of the exporting country / Yupeowcoenue cmpanvi-

excnopmepa, 8bloasuiee cepmu@uram:

1.4 Zemé tranzitu / Country(ies) of transit / Cmpana(et) mpansuma:

1.10 Misto vstupu zbozi pies celni hranici / Point of entry into
the customs territory / Ilynkm nponycka mosapog uepes
MAMOIICEHHYIO SDAHUYY:
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2.1

2.2

2.3

2.4

2.5

2.6

2.7

2.8

Identifikace zbozi / Identification of products / Hoenmugpuxayus mosapa

Nézev zboZi / Name of the product / Haumenosanue mosapa:

Datum vyroby zboZi / Production date / Jama svipabomxu mosapa:

Druh baleni / Type of packaging / ¥naxosexa:

Pocet baleni / Number of packages / Koauuecmeo mecm:

Cista hmotnost (kg) / Net weight (kg) / Bec nemmo (x2):

Cislo plomby / Seal number / Homep niom6e::

Oznaceni / Labeling / Mapxuposka:

Podminky skladovani a prepravy / Storage and transportation conditions / Ycioeus xpanenus u nepeosxu:

3.2

Piivod zbozi / Origin of products / IIpoucxostcoenue mosapa

Nazev, registra¢ni ¢islo a adresa podniku / Name, registration number and address of the establishment / Hassanue,
Pe2UCMPAYUOHHBLIL HOMEP U A0pec NPEeONnPUIMUL:

Uzemné spravni jednotka / Administrative territorial unit/ Aoyunuempamusno-meppumopuansuas edunuya:

Potvrzeni o nezdvadnosti krmiv / Statement on suitability of feeds / Céudemenvcmeo o npuzoonocmu xopmos

Ja, niZe podepsany statni/aiedni veterinarni léka¥, timto potvrzuji, Ze: /
I, the undersigned state/official veterinarian, hereby certify that: /
A, nuscenoonucasumuiicsa 20cy0apcmeeHHblil/0puuuanbHvlil 6emepunapHblil 6pay, HACMOAWUM YOOCHO8EPAI0 cledylouee:

Osvédéeni se vydava na zakladé téchto pfedvyvoznich osvédéeni* (v piipadé vice nez dvou piedvyvoznich osvédeeni* je ptiloZzen
seznam): /

The certificate is based on the following pre-export certificates* (a list is to be attached when there are more than two pre-export
certificates*): /

Cepmugpuxam 6vl0an. Ha OcHOBe CreOYIOWUX O0IKCHOPMHLIX cepmudurxamos™ (npu Hamuyuu 6Ooiee 08yX O00IKCHOPHHBIX
cepmupuKramos™ npunazaemcs cnucok):

Datum Cislo Zemé puvodu Spravni Gzemi Registracni ¢islo Druh a mnoZstvi produktu
Date Number Country of origin Administrative podniku (Cista hmotnost)
Hama Homep Cmpana territory Establishment Product type and quantity
npoucxoxcoenuss | Aomunucmpamuenas | registration number (net weight)
meppumopus Pezucmpayuonnwiii Buo u xonuuecmso
HOMep npeonpusmus (6ec nemmo) mogapa

4.1 Krmné suroviny, krmiva rostlinného piivodu a krmiva obsahujici sloZky rostlinného pivodu urené(d) pro zvifata (dale jen ,.krmiva“)

vyvazené(a) na celni Gzemi Eurasijské ekonomické unie byly(a) vyrobeny(a) ve zpracovatelskych podnicich a pochazeji ze spravnich
uzemi prostych téchto nakaz zvirat: /

Feed raw materials, feeds of plant origin and feeds containing compounds of plant origin intended for animals (hereinafter referred
to as "feeds") exported to the customs territory of the Eurasian Economic Union were produced at processing establishments and
originate from administrative territories free from animal contagious diseases: /
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Dkcnopmupyemvie Ha mamoxcennylo meppumoputo Eepasuiickoeo skoHomuuecko2o cor3a Kopmosoe cbipbe, KOpMAa pacmumenbHO20
NPOUCXO0COEHUs U KOpMA, coOepiicauyue KOMNOHEHMbl PACMUMENbHO20 NPOUCXOAICOeHUs. O dcueomuwix (daree — Kopma),
U320MOBIEHbl HA NEPepabamvleaiowux nPeOnpusmusX U NPOUCXo0sim u3 AOMUHUCIPAMUSHLIX MEPPUMOPULL, CEB0OOOHbIX 0N
3apasHeiX OONE3HEI IHCUBOMHBIX:

— moru skotu, moru malych pfezvykavct, afrického moru prasat, klasického moru prasat, moru koni, slintavky a kulhavky, nestovic
ovci a koz, vysoce patogenni aviarni influenzy (s vyjimkou pfipadi aviarni influenzy u volné Zijicich Zivogichi) — po dobu
12 mésicti na spravnim uzemi. /
rinderpest, peste des petits ruminants, African swine fever, classical swine fever, African horse sickness, foot-and-mouth disease,
sheep and goat pox, highly pathogenic avian influenza (excluding avian influenza cases in wild fauna) — for 12 months
in the administrative territory. /

YyMa KpynHo2o u MeNKo20 po2amozo CKOmd, A@PUKAHCKAsL U KIACCUYECKAsl YymMa CeUuHell, appukancKkas yyma iowaoei, suyp,
ocna oeey u Kos, B8bICOKONAMO2EHHBIL cpunn nmuy (3a UCKTIIOYEeHUuem ciy4aes 603HUKHOBEHUA cpunna nmuy y npe()cmaeumeﬂed
ouxotil paynul) — 6 mevenue 12 mecsiyed Ha AOMUHUCMPAMUBHOL MEPPUMOPULL.

4.2 Krmiva neobsahuji obilnd zrna s ptiznaky fusariozy v koncentraci vy$§i nez 1 % hmotnosti krmiva, neobsahuji t&zké kovy,
mykotoxiny a pesticidy v mnoZstvi pfevysujicim stanovené normy a celkové beta-aktivita neni vyssi nez 600 Bg/kg. /
The concentration of fusariosis-affected grains in the feeds does not exceed 1 % of the feed weight; contents of heavy metals,
mycotoxins and pesticides do not exceed established standards and the total beta-activity does not exceed 600 Bg/kg. /
Kopma ne cooepacam mnanuuue 3epna c npusnakamu @yszapuoza 6 Kowyenmpayuu npegvlutaiowen 1 % om maccel Kopma,
He codepoicam MAdNCENbIX Memailos, MUKOMOKCUHOB8 U necmm;u()oe He eblUie YCMAHOBNIEHHbIX HOPM, d makKasice CyMmapHas bema-
akmusHocmb He npegviuiaem 600 dexkepeneti na 1 ke.

4.3 Krmiva vyrobend bez pouziti GMO slozek obsahuji 0,5 % nebo méné nezaregistrovanych linii a (nebo) 0,9 % nebo méng
zaregistrovanych linii kazdé GMO slozky. /
The feeds manufactured without the use of GMO components contain 0.5 %-or less of non-registered lines and (or) 0.9 % or less
of registered lines of each GMO component. /
Kopma, npoussedenvie b6e3 ucnoavsosanus I’ MO - komnornenmos, cooepacam He 3apecucpuposanuvix aunutl - 0,5 % u menee u (unu)
sapezucmpuposarnvix aunuil — 0,9 % u menee kasxcooeo 'MO - komnonenma.

Krmiva vyrobena s pouZitim GMO slozek obsahuji 0,5 % nebo méné nezaregistrovanych linii kazdé GMO slozky. /
The feeds manufactured with the use of GMO components contain 0.5 % or less of non-registered lines of every GMO component. /
Kopwma, npoussedennvie ¢ ucnonvzosanuem I'MO - komnonenmos, cooepacam ne 3apecucmpuposannvlx aunuti — 0,5 % u menee
Kaoicoozo I'MO - komnonenma.
4.4 Obaly a obalové materialy jsou jednorazové a spliuji poZadavky Eurasijské ekonomické unie. /
Containers and packaging materials are for single use and comply with the Eurasian Economic Union requirements. /
Tapa u ynaKOGOltHblﬁ Mmamepuai 0()H0pa308bl€ u coomeemcmeyont mp€60861Hu}ZM Eepasuﬁc;cozo OKOHOMUYECKO20 Cor3a.
4.5 Dopravni prostfedek byl oSeten a pfipraven v/souladu s predpisy vyvazejici zemée. /
The means of transport has been treated and prepared in accordance with the rules of the exporting country. /
Tpancnopmmnoe cpedcmeo 06pabomano u N0OO20MOBIEHO 8 COOMBEMCMBUL C NPABUNAMU, NPUHAMBIMU 8 CIMPAHe-IKCnopmepe.

Misto Datum Razitko
Place Date Stamp
Mecmo Jama Ileuams

Podpis statniho/ufedniho veterinarniho lékaie
Signature of the state/official veterinarian
Toonucw 2ocyoapemeenio2o/o0puyuaibHo20 6emepuHapHO20 8paid

Celé jméno a funkce
Full name and position
D.U.0. u donxcnocms

Poznamka: Podpis a razitko museji byt v barvé odlisné od barvy tisku osvédéeni. / Note: Signature and stamp shall be in a different colour to that in the
printed certificate. / Ilpumeuanue. I[loonuce u newamo OonHCHBL OMAUYAMBCA YEEMOM 0Nt OIAHKA CepMUpUKama.

* Pro ¢lenské staty Evropské unie. Pfedvyvoznim osvédéenim se rozumi privodni doklad (ufedni osvédéeni) vydany certifikujicim ufednikem ptislusného
organu ¢lenského statu Evropské unie pro pfemistovani po uzemi Evropské unie a potvrzujici, Ze zboZi v ném uvedené, podléhajici veterinarni kontrole
(dozoru), splituje veterinarni a hygienické pozadavky Eurasijské ekonomické unie. /

For European Union Member States. The pre-export certificate means an accompanying document (official certificate) issued by the certifying official
of the Competent Authority of the European Union Member State for movements within the territory of the European Union and certifying that the
commodities specified therein, subject to veterinary control (surveillance), comply with the veterinary and sanitary requirements of the Eurasian
Economic Union. /

s eocyoapeme — unenoe Esponeiickoeo cowsa. Ilpu 3mom noo 00IKCNOPMHBIM CepMUGUKAMOM HOHUMAEMCS CONPOBOOUMETbHYIN OOKYMEHM
(ouyuanvHeill cepmugpuram), 8blOAHHBIL CEPMUPUYUPYIOUUM OOTHCHOCIIHBIM TUYOM KOMREMEHMHO20 opeaHa cocyoapcmea — uiena Eeponeiickoco
coro3a o nepemewenusi no meppumopuu Eeponeiickoco coro3a u noomeepicoarouull, 4mo yKa3auuvle 8 HeMm mogapul, Nooaedcaujue 6emepuHapHomy
KOHMpPOIo (HA030py), OMeeuaiom 6emepuHapHO-CaHUmaphvim mpebosanusim Eepasuiicko2o s3KOHOMUUECK020 coio3a.
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